ENAC AUTORITATEA AERONAUTICA CIVILA

No.23- 230/ o4 ’/ @3;/ 2022 Nr. 4% JHE gA/NEE’%é 202p

SERVICE CONTRACT
CONTRACT DE PRESTARI SERVICH

THE ROMANIAN CIVIL AERONAUTICAL AUTHORITY, registered in Romania as VAT no.
RO5205651, with headquarters Sos. Bucuresti-Ploiesti no. 38-40, sector 1, Bucharest, phone
+4.021.208.15.08, registered on the Commerce Registry with no. J40/8079/2003, CIF RO 5205651,
with IBAN cede RO15 RNCB 0307 0050 2421 0001 opened at B.C.R., represented for the purposes
of the signature of this contract by DI as General Directar, hereinafter referred as
Client or RCAA on the one part,
AUTORITATEA AERONAUTICA CIVILA ROMANA R.A., cod unic de inregishare BOB205851, cu
sediul in Sos. Bucurssti ~ Ploisst nr. 38 - 40, sactor 1, Bucurest, telefon +4-021.208.15.08,
frregictirald g Registrud Comerfulul sub ar, J40/8079/2003, CIF RO 5205651, avind cod IBAN BO15
HNCE 0307 0050 2421 0001 deschis fa B.C.R., denumitd in continuare Client sau "AACRE®, legal
reprerentatd prinhe Uireclor General, pe de o parie,
and/s
ENAC — ENTE NAZIONALE PER L"AVIAZIONE CIVILE, registered in laly, fiscal code
897158180584, with headquarters at Viale Castro Pretorio, 118, postal code 00185, Roma, lialy, with
IBAN code IT 29 Q 01005 033092 000000218300 (SWIFT BIC: BNLIITRR), Banca Nazionale del
Lavoro. tel. +39 06 44596452, represented for the purposes of the signature of this contract by Mrs.
as Director, hereinafter referred as Provider or ENAG on the other part,
ENAC — AGENIA NATIONALA PENTRU AVIATIA CIVILA, inregisiraté in italia cu codu! fiscal nr.
07168180584, cu sediul in Viale Castro Fretoro, 118, cod postal 00185, Roma, talia, avénd cond
IBAN T 28 G 01006 03308 000000218300 {SWS{"T B BNIHTR™Y Ranca Nazionale del Laveorn,
tel: +39 08 44588452, legal repiezentaid de prin dri - Birector, denurdtd
irs continuare Prestator sau "EMACT pe de aitd parte,

agree to conclude this contract/ convin incheierea acestui contrast:

ARTICLE 1. SUBJECT OF THE CONTRACT/ ART. 1. OBIECTUL CONTRACTULUI
1.1. The subject of this contract is the provision of on-the-job practical training {OJT). under the
coordination of a senior RAMP inspector from ENAC, for 3 RCAA employees

J» io be conducied in 3 sessions, as follows:
a} b days, in italy - Milano - Malpensa Airport, from 02 to 06.05.2022;
b) 4 days, in italy - Rome - Fiumicino Airport, from 13 to 16.08.2022;
c) 2 days, in Romania - Bucharest, in a period to be agreed later between the Parties.
1.1, Chiectul prezentului contract constd In prestarea serviciilor de pregétire aracticd la locu! de
muncs (Practical Tralning - OJTI, sub coordonares unul senior inspactor PAMP din partea ENAC,
pentry & angajaft at AACH . C8 58 var
wesfagura in 3 seswni, astiel
a} 5 zite, in ltalia — Milano ~ Aeroportul Malpensa, in perioada 02 - 06.05.2022;
b} 4 zile, in Halis — Homa — Aeroponiul Flumicine, In pericada 13 - 16.06.2022:
¢} 2 zite, In Homdénia - Bucuresti, Indr-o perioadd ce vor fi puse de acord ulterior Intre p&rt,

1.2. The OJT will include theoretical explanations and practical activities covering following topics:
|



A - Flight Deck Inspection ltems;
B - Cabin Inspection ltems;
G - Aircrait Condition Inspection ltems:;
D/E - Cargo inspection ltems And General itern.
The aim of the OJT is ta apply inspector knowledge in order to consolidate it, acquire operational skills
and practice RAMP Inspeciions rutes according to EASA standards.
L2, instruirea OJT va includs axplicalil leoretice 3 activitall practice care acoperd urmatcarsle
subiscte:
A - Elementz de inspectie a Postuiul de Pliolal
B - Elements ds §mg}a’-zcti9 a Cabinef;
- Zlamente de Inspaclic a St h?ma‘*a*fei‘
/e - Elemenis d’* m;wc,;s, a incirciiud ¢ Elemente Generale.
Seopud OdT este de a aplica cunostintels inspeciorior Tn vederea congoliddri acaestora, de a doband;
compegiente wfs'-’}e:;mi_zor‘aaé 8l de a pune In praclicd normels de inspeciis RAMP in conlomitale oy
standardels EARA

ARTICLE 2. DURATION / ART. . DURATA

2.1. The contract enters into force on the date of its signing by both parties and is conciuded after the
comp!etion of the training program and making payments by the RCAA.

2.4, Contractu intra In v igeare | i deta semnan sale de ambele part & ae inchele dupd finslizarss
prograsnulil de instruire si efectuares platior de odtre AACR.

ARTICLE 3. CONTRACT PRICE / ART. 3. PRETUL CONTRACTLILLY

3.1. The total value of the contract is formed by the amount of 7.270,60 Eur - representing the OJT
training activities carried out under the contract {to be paid prior the begining of activities) and the
amount representing the travel expenses and daily allowance of an ENAG inspector for the session
to be held in Romania. The costs will be submitted to the RCAA for reimbursement after completion
of travel.

el A §'},.»fe£a totald & conbucluiul gste formald cin suma de 7.270,80 Bur - reprezeniéind activitdtles
d instruire OJ7T derdals i cadngl contractulul (ce va ff piHE nainles ncespsrt nstruidl) 8l suma
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zentand cheltuisile da deplasare sl indemnizatie zilnicd a unul insoector ENAD paniri sesiunas
: va avea loc In Romania, Acesly cheliiel vor f prezeniate catre AACH spre decontars ullerdpr
sa?a i daplasani.

ARTICLE 4. PAYMENT FORMALITIES / ART.4. MODALITATIOE PLATA

4.1. The payment shall be made by the RCAA within 5 days from the receipt of each invoice.

4.3, Plata se va elfociun de catre AAGR In tammen de 5 da zile ds la data prirmin fiocirel factur

4.2. The payment shall be deemed to have been made on the date on which the RCAA's account is
debited.

4.2, Plata va i consideratd oa fiind elechuald Ia daia o cwe contul AACR 3 fost debital

4.3. Withholding tax on the incomes obtained by ENAC in Romania shall be calculated, reiained from
payment to the Provider and paid by the RCAA to the Romanian budget, if applicabie, in accordance
with the Convention for the avoidance of the double taxation concluded between the Governments of
Romania and Italy or the Romanian Fiscal Code. For the application of the above-mentioned
convention, ENAC shall send to the Customer, untit the payment of the first invoice, an original Fiscal
Residence Certificate (FRC) issued by the fiscal competent authority in its country (preferably also in
English). If ENAC does not submit the FRC, this contract shall be governed by the Romanian law
concerning taxation of income obtained from Romania by non-resident natural persons or companies.
The FRC must attest explicitly that ENAC is a fiscal resident of ltaly.




4.3. Taxa refinuia 1z sursd pe venituille oblinule de ENAD in Boménis se caleuleazd s se refineg din
flecare platd calre Prestabor Hind pliilta de cdlre AACH ia bugetul romén, dacd este cazul, in
conformitaie cu Conventia de evitare a dublsi impunari incheiald intre quvernele din Roménia si Haliz
sau Doddl Fiscal remanesc. Pendrd puneresa in aplicate a conventisl mentionate mal sus, ENAC va
trimite Clientuiul, pané la plata prime! facturi, un Certifical de Rezidenia Fiscala {CHF) in criginal,
sliberat ge calre autoritatea fiscald competents din ara sa (preferabil siin imba englezd). In cazul in
care ENAU nu prezintad caditicatul CRF, acest confract va fi guvernal de legea romansd in cesa ce
priveste impozilares venfiurior obtinule din Bomania de cdlre non-rezident! persoane Tizice sau
companti, CRF behidie sa ateste in rod explicit 08 ENAC este rezident fiscal In lialia.

ARTICLE 5, PENALTIES / ART. 5, PEMALITATI

5.1. For nan-fulfillment of the obligations assumed by this contract, the guilty party will pay penalties
in the amount of 0.01% per day of delay, caiculated at the value of the contract.

5.1, Pentru neindeplinirea obligaliilor asumate rin prezentul contract, paries in cuipd va plali
zenaliti in cuantum de 0,01 % pe 2i de Intarziere, calculats la valoarga contraciuiul

ARTICLE 6. OBLIGATIONS OF PARTIES/ ART 6. OBLIGATHLE PARTILOR

6. 1. OBLIGATIONS OF THE PROVIDER

6.1.1. To provide the services described in art.1,

6.1.2, To invoice the amounts committed by art. 3.1 of this contract.

6.1.3. To issue training report or certificates of achievement at the end of training.

6.2, OBLIGATIONS OF RCAA

6.2.1. To pay the invoices issued by Provider under the conditions provided in art. 4.1,

6.2.2. To respect the program established by mutual agreement with the Provider regarding the
execution of the training program.

6. 1. OBLIGATHLE PRESTATORULU

6.1.1. 52 prasiaze sewicllle prevazute la art. 1.

6.1.2. 53 faclureze sumele angajate prin art. 3.1 din prezentul contract.

6.1.3. 53 emild raposarle de instruirs sau certificate de absolvire la finalul instruirl,

G6.2. OBLIGATHLE AACH

6.2.1. Sa- plateasca facturile emise de Prestatoruiud In condiliile previzuie 1a ad. 4.1,

6.2.2. ©a respecte programul stabilit de comun acord cu Prestatory] privind efectuares programulug
de instruire.

ARTICLE 7. FORCE MAJEURE / ART. 7. FORTA MAJGES
7.1, Force majeure shall mean any external event, unforeseeable, unavoidable and absolutely
invincible which prevents the parties from petforming any of their obligations under the Contract, was
not due to error or negligence on their part, and could not have been avoided by the exercise of due
diligence. Defects in equipment or material or delays in making it available, labour dispuies, strikes
or financial problems cannot be invoked as force majeure unless they stem directly from a relevant
case of force majeure.
7.1, Forta majora esie orice evenimant extarmn, nprevizibll, absolut invineil st Inevitabll care
impiedics oricare dintre pértl 538 aducad la indeplinire obiligatiile contractuale ce Tirevin, sicare nu ests
cauzald de negiijenta pariilor si care nu ar §i putut i evitald prin exercilares cu responsabilitate 2
contractulul. Delectsie apdrula in matedale =i echipamente sau intavzien In livrarea acestora, dispute
sau greve salatiale, precun st orice problame financiare nu pot fi invocate ca fiind situatii de forla
majora decat Tn cazul n care acesizsa apar ca wrmare direci a unui caz de fortd majora.
7.2. The measures, the restriclions determined by the epidemiological and / or pandemiologicat cases
such as: flight suspension, quarantine or self-isolation measures of foreign citizens established by
normative acts, if they affect the fulfilment of coniractual obtigations, constitute a force majeure event.
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7.2, Masudle, restrictiie determinate de vazurile apidary fQ@; ¢ sifsau pandemiclogios cwm sunt
suspeniaren z%:;mrm‘: masuri de caraniing sau de aulcizolare 2 cetdteniior sirdinl stabilile prin acte
] tilor oon

nonmative, In cazul in care alecteard indeplinires obiins fractuale, constituis everdimend de
iorid majora.

7.3. 11 either a contracting party is faced with force majeure which prevents the party from performing
any of its obligations under the Contract, it shall notify the other party without delay by registered ietter
with acknnwiedgment of receipi stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

7.3 ncazul In cave onicare din pédifile se confrunta cu un caz de fortd majord, aceasia va rebui s
notifice acest fa;“? s larziere celeilalte part prin sansoare recomandaid cu confirmare de primire,
nracizand naturg, duralz orebabild sl electele previzibile sle aeasiul evariment.

7.4. Neither contracting party shall be held in breach of its contractual obligations if it has been
prevented from performing them by force majeure.

£.4, Nigh una dinlre plrl nu esle responsabild de nerespeciarea olbiigatilor conteciuale ce § revin
dacd acessta a fost Esﬂngiemﬂﬁa w8 e atucsd la indeplinire din catiza unul caz de fortd majora.

ARTICLE 8. APPLICABLE LAW AND SETTLEMENT OF DISPUTES/ AFRT. 8 LEGISLATIA
APLICABIL A B] SOLUTIONAREA LITIGHLOR

8.1. This contract shali be governed and shali be interpreted in accordance with the laws of Romania.
8.3, Prezeniyl contract este guvernal of s inlermrstears In conformitate ou legiie gin Roméania,

B.2. For all disputes that may arise in relation to this contract, including those relating to validity,
interpretation, execution and resolution of the contract, the Parties must attempt an amicable
settlement to be concluded within 30 (thirty) working days from the date of notification by the
interested Party to the ather.

B.2, Peslr toale iligile care pol aplres I logdty
validitalen, interprelaes, ey i_sief@a %T sr“!.;immmfz ace

{ HPE h
oluniy cols s {Ec‘c & ol

NOSIe o z migtm,q,\

e cale amiphil
celeilaite paddl intaresals,
B.3. In case of failure of such amicable settiement, the dispute shall be deferred and devalved
exc?ussvely to the Court of Bucharest "without prejudice to the UE small claim Ieglslatlon"

8.2, 'n caz e esec al unal astel de sohuicnan pe cale amiablid, Bigiol va | ransmis s atridbull exclusiv
Tribunglulsl Busuresti a2 aduce atingers legislatiel UF pivind coredlo cu valoare redusa’

®

ARTICLE 9. PROTECTION OF PERSONAL DATA/ ART.S PROTECTIA DATELOR CU
EAAACTER PERSONAL

9.1. Each Party undertakes and declares to the other Party that it will comply with the applicable data
protection provisions in accordance with Law no. 190/2018 on implementing measures for the
implementation of Regulation {EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27
April 20165 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the
free movement of such data and repealing of Directive 95/46 / EC (General Data Protection
Regulation) and EU Regulation no. 679/2016 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of personal data (RGPD).

2.7, Fecars Parte se angajeazd gl declard pentru cealaltd Parte o3 va respecta prevederils aplicabie
peniru protectia ddfeier In cordormitate cu Legea nr. 180/2018 privind masuri de punere In aplicare a
Regulamentulul (UE) 2016/679 & Padamentulyl European si al Consilivlul din 27 apriie 2018 privind
proieclia persoansior fiz e in ceea ce pivests prelucrares dalelor cu caracter personal si priving
fihera circulalie @ aceslor dale gi de obzﬁg‘"iﬁ a Directivel $5/48/CE (Reguiamentul general piving
protactia datelon s cu Begulamentul UE nr, 679/2016 privind proteciia persoanelor fizice in cesa ce
privesie prelucrarez datelor cu caractor ;}@r«:-ﬂm! 81 priving ibers cireuiatie o g coslor date (RGRPDL
9.2. The Provider will process the RCAA's Personal Data only:

a) on behalf of the RCAA {and nat for himself);
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b} for the purpose of providing the Services;

c) for the extent necessary for the provisian of the Services;

d) in a manner consistent with the terms of this agreement and

e} according to the RCAA's documented and reasonable instructions, at certain time intervals.

9.2. Prestatorul va prelucra Datele cu caracier personal ale AAGRE numai:

a) in numele AACH {si nu peniru sine);

b} Tn scopul fumizarii Serviciitor;

¢} in masura in care esle necesar pentru furizarea Serviciilor;

dj inir-o manierd compeatibila cu termanii din prezentul contract si

e} in conformiiate cu instructivnile documentate i rezonabite ale AACR, la anumile intervale de timp.
9.3. The Provider will not take any unilateral decision regarding the processing of the RCAA's
Personal Data, including decisions on their transfer to third parties or the duration of the data storage.
9.3. Prestatorul nu va lua nicio dacizie unilaterald privind prelucrarea Datelor cu caracter personal ala
AACR, inclusiv decizél privind ransferul ecestora ciire terll sau durata stocirii datelor.

9.4. The Provider will not use the RCAA's personal data or any portion thereof for any purpose other
than it is specified in this Agreement.

9.4. Prestatorul nu va uliliza datele cu caracter personal ale AACR sau portiuni din acestea in niciun
scop in afara ceiul specificat in prezeniul contract.

9.5. The Provider will not be entitied to transfer the personal data of the RCAA or portions thereof or
to disciose the RCAA's personal data to any third party {including the respective person} unless it has
received specific instructions from the RCAA in that direction or if it is required to do so through a
regulatory provision.

8.5. Prestatorul nu va avea dreptul de a transiera datele cu caracter peiscnat aie AACR sau portiun
dint acestea sau de a divulga datele cu caracter personal ale AACR niciunei terie parni (inclusiv
respectivel persoane vizate} decat daci a primit instructiuni specifice din parlea AACR in acesasta
direclie sau daca esle obligat 58 o facd printr-o dispoziie de reglementare.

ARTICLE 10, MODIFICATION AND TERMINATION OF THE CONTRACT/ART 10.

MODIFICAREA S| INCETAREA CONTRACTULUI

10.1. Prezentul contract poate fi modifical pe durata deruldrii iui, la solicitarea oricarei parti, prin
incheierea de acte aditionale.

16.1. This contrast may be arnended during s execution, at the request of any party, by concluding
additional documanis. _

10.2. Fartea care inifiazé modificarea contractului este obligata sa notifice celeilalte parti, in scris,
intentia sa, cu cel putin 2 zile Tnainte de data negocierii actului adifional. Modificarea confractului nu
exonereaza niciuna dintre pari de abligatiile si raspunderile rezultate din prezentu[ contract, asumate
pana ia data modificarii.

10.2. The party initlating the amendment of the coniract is obliged to notify thp aiher party, in writing,
of ils intention, at leas! 2 days hefors the date of negoliadion of the addandum. The modification of
the condract doss nat exeneraﬁe any of the parties from the obligations and responsibiilties resulting
from this contract, assumed until the date of the modification.

10.3. Prezentul contract inceteaza:

- prin ajungerea la termen;

- prin acordul pariilor;

- prin reziliere.

10.3. This contract terminales:

- by reaching o the deadiine;

- by agreement cn‘ Lhe pdr ies

- by amu!ment A




10.4. Prezentul contract se reziliaza de drept in cazul in care una dintre parii:
- nu tgi executa vreuna din obligafiile contractuale;
- cesioneaza contractul fara acordul scris al celeilaite pargi.
10.4. This confract is srminated by law f one of the parties;
- does not periorm any of its confractual obligations;

- assigns e confract without the wiitten consent of the olhsr parly,
10.5. In cazul rezilierii contractului din culpa AACR, acesta este obligat sa achite contravaloarea
serviciilor efectuate de Prestator pAna Tn ziua anterioard celei de reziliere a contractului. in cazul
rezilierii contractului din culpa Prestatorului, acesta este obligat s restituie sumele de bani achitale
de calre AACR.
10.5, In case of lermination of the contract due 1o the faull of the RCAA, he s obliged 1o nay the value
o thae sewvices perierrnad by ine Provider until the day belore the termination of the condrach, In case
of fermination of the conlract through the faull of the Provider, he is obliged o return the amounis
paid by the ROAA,

ARTICLE 11. FINAL PROVISIONS / ART, 11. DISPOZITH FINALE

11.1. In cazul in care exist discrepante intre varianta in limba romana si varianta in limba englez3 a
clauzelor contractuale, prevaleaza varianta in limba englezé

RIS there are disurepancing belwesn the Romanian varsion and the English text of the contrastual
clausss, onglish languags version pravails,

11.2. The person responsible for carrying out this contract is

§h.f, COISUANE TespohEdes O dongares prezemtuil contract aste

: 1.3 1S Lontract 15 conciuded in 2{two) original copies, one for each signing party.
1.3, Prezent contract 38 Tnchele o 2{deud) exemplare oflginale, cdts unul perdiu fiecare parls.

SIGNATURES / SEMMNATURI

ENAC Romanian Civil Aeronaiitical Authority

Director

‘Air Qpefatikis Director

Head of Financial Department

Head of Legal Depariment

&)



